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Prvi Pravopisni kolokvij, 19. februarja 2026		

Povzetek prvega Pravopisnega kolokvija 
Spremembe v poljskem pravopisu
Gostja: izr. prof. dr. Maria Wtorkowska
Na prvem Pravopisnem kolokviju je predavateljica dr. Maria Wtorkowska predstavila aktualne spremembe v poljskem pravopisu, strokovne utemeljitve teh novosti ter temeljne razlike med poljskim in slovenskim pravopisom.
Poljski pravopis je institucionalno vezan na Svet za poljski jezik (polj. Rada Języka Polskiego), ki deluje pri Poljski akademiji znanosti (polj. Polska Akademia Nauk). Svet, ustanovljen leta 1996, predstavlja osrednjo normativno ustanovo na Poljskem. Zgodovinsko gledano so bile zadnje celovite sistemske spremembe v pravopis vnesene s t. i. veliko reformo leta 1936, katere rezultat je bila nova izdaja priročnika Pisownia polska. V obdobju do leta 2026 sistemskih sprememb skoraj ni bilo; izjema so bili sklepi, ki so urejali posamezne besede ali izraze (npr. e‑mail in mejl, Kosmos / kosmos, Wszechświat / wszechświat), priporočilo za pisanje nie‑ skupaj s pridevniškimi deležniki (npr. niepalący; 1997) in dovoljena variantnost. Šlo je predvsem za postopne normativne prilagoditve, ne za konceptualno prenovo. 
Tokratne spremembe so omejene na ortografsko raven (tj. pisanje skupaj ali narazen, velika in mala začetnica) in ne posegajo v pravila o ločilih, izreki ali drugih jezikovnih ravneh. Utemeljene so predvsem z namenom poenostavitve pravil, poenotenjem zapisa posebnih skupin besed, odprave izjem ter zmanjšanja števila napak, s čimer bi se pozornost lahko preusmerila na druge vidike jezikovne pravilnosti. 
Spremembe pravopisnih pravil, ki so začela veljati 1. januarja 2026, so bile sprejete na treh sejah Sveta za poljski jezik (med novembrom 2022 in januarjem 2024), uradno pa so bile predlagane in objavljene 10. maja 2024. V tem času je Svet nekatere spremembe urejal s posameznimi obvestili, in sicer:
· 10. 10. 2024: Svet za poljski jezik je po odzivih javnosti in uporabnikov poljščine vpeljal popravke, ki so izključno redakcijske in tehnične narave. Nekatera določila so bila jasneje formulirana, odpravljene so bile tudi pisne pomanjkljivosti.
· 16. 6. 2025: Svet za poljski jezik je spremenil prejšnji sklep (z dne 10. 5. 2024) o zapisu večbesednih zemljepisnih imen, v katerih je druga sestavina samostalnik v imenovalniku, in sicer tako, da dopušča variantno pisanje prvega člena z veliko ali z malo začetnico (npr. Góra Tabor / góra Tabor).
· 7. 11. 2025: Svet za poljski jezik je spremembo zapisa večbesednih zemljepisnih imen z drugo sestavino v imenovalniku umaknil. 
[bookmark: _Hlk223087860]Predlagane spremembe so tako začele veljati šele več kot leto in pol pozneje, kar zlasti založnikom ter avtorjem slovarjev in učnih načrtov omogoča čas za pripravo na nove razmere. Do leta 2031 bo sledilo prehodno obdobje, namenjeno prilagoditvi šolskega sistema, učnih načrtov, učbenikov, digitalnih orodij (črkovalniki, jezikovni pregledovalniki) ipd. Ker ob pripravi novih pravil in sprememb ni formalno organizirane javne razprave, ki bi omogočala vključevanje strokovne in laične javnosti, se odzivi na spremembe pojavljajo predvsem posredno – v obliki znanstvenih in strokovnih prispevkov ter razprav v medijih in na spletnih forumih.
Zapis z veliko oz. malo začetnico
1. Uvedba pravila o zapisu imen prebivalcev mest in njihovih predelov/četrti, naselij in vasi z veliko začetnico: Warszawianin (prej warszawianin), Ochocianka (prej ochocianka), Gidlanin (prej gidlanin).
2. Uvedba pravila o dvojničnem zapisu neuradnih etničnih poimenovanj oz. nadomestnih imen za skupine prebivalcev: jugol / Jugol (prej jugol), żabojad / Żabojad (prej żabojad).
3. Uvedba pravila o zapisu imen podjetij, blagovnih znamk in modelov industrijskih izdelkov ter posameznih primerkov teh izdelkov z veliko začetnico: samochód marki Ford (v pomenu 'podjetje, znamka'); kupił nowego Forda (v pomenu 'serijski izdelek'; prej kupił nowego forda). 
4. Poenotenje in uvedba pravila o dvojničnem zapisu pridevnikov, tvorjenih iz osebnih imen, ne glede na vrsto pridevnika: dramat szekspirowski (prej dramat szekspirowski s kakovostnim pridevnikom, vendar dramat Szekspirowski s svojilnim pridevnikom); janów dom / Janów dom (prej janów dom).
5. Uvedba pravila o zapisu vseh sestavin z veliko začetnico v večbesednih imenih kometov, kadar občna sestavina stoji na začetku: Kometa Halleya (prej kometa Halleya), Kometa Enckego (prej kometa Enckego).
6. Uvedba pravila o zapisu vseh sestavin z veliko začetnico v večbesednih imenih objektov v javnem prostoru, kadar občna sestavina stoji na začetku: Aleja Solidarności (prej aleja Solidarności), Park Kościuszki (prej park Kościuszki), Most Solidarności (prej most Solidarności).
Izjemo še vedno predstavljajo večbesedna lastna imena s prvo sestavino ulica: ulica Józefa Piłsudskiego.
7. Uvedba pravila o zapisu vseh sestavin (razen predlogov in veznikov) v večbesednih imenih storitvenih in gostinskih lokalov z veliko začetnico: Karczma Słupska (prej karczma Słupska), Kawiarnia Literacka (prej kawiarnia Literacka), Bar Flisak (prej bar Flisak), Hotel pod Różą (prej hotel Pod Różą), Hotel Campanile (prej hotel Campanile), Restauracja pod Żaglami (prej restauracja Pod Żaglami). 
Posebej je bilo izpostavljeno pravilo, po katerem se lahko prva sestavina zapisuje tudi z malo začetnico, če jo uporabnik razume kot občno ime.
8. Uvedba pravila o zapisu vseh sestavin (razen predlogov, veznikov in besed v imenovalniku) z veliko začetnico v imenih redov, medalj, odlikovanj, nagrad in častnih nazivov z veliko začetnico: Nagroda Nobla (prej nagroda Nobla), Nagroda Pulitzera (prej nagroda Pulitzera), Literarna Nagroda Europy Środkowej Angelus, Honorowy Obywatel Miasta Krakowa, vendar Nagroda / nagroda Paszport Polityki, Medal / medal Sprawiedliwy wśród Narodów Świata.
Posebej je bilo izpostavljeno pravilo, po katerem se lahko prva sestavina zapisuje tudi z malo začetnico, če jo uporabnik razume kot občno ime.
9. Umik predloga o zapisu prve (občne) sestavine v zemljepisnih imenih z veliko začetnico in ohranitev dotedanjega zapisa z malo začetnico: góra Tabor (prej predlagano Góra Tabor), jezioro Bajkał (prej predlagano Jezioro Bajkał), rzeka Wisła (prej predlagano Rzeka Wisła).
Zapis skupaj ali narazen
1. Uvedba pravila o zapisu zvez z nikalnico nie‑ in deležniki skupaj (ne glede na pomensko razlago: glagolsko ali pridevniško) in odprava izjeme, ki je dopuščala »zavestno pisanje narazen« (1997): niepalący człowiek.
2. Uvedba pravila o zapisu zvez z nikalnico nie‑ in pridevniki ali izpridevniškimi prislovi (ne glede na stopnjo) skupaj: nieadekwatny, nieautorski; niemiły, niemilszy (prej nie milszy), nienajmilszy (prej nie najmilszy); nieadekwatnie, niebanalnie, nieczęsto, nieżyciowo.
3. Uvedba pravila o zapisu zvez s sestavino pół‑ in občnimi besedami z vezajem: półzabawa (prej pół zabawa), półnauka (prej pół nauka).
Izjemo predstavljajo zveze s sestavino pół‑ in lastnimi imeni, ki se zapisujejo z vezajem: pół‑Polka (prej pół Polka), pół‑Francuzka (prej pół Francuzka).
4. Dopolnitev splošnega pravila o zapisu domačih in tujih predponskih obrazil skupaj z jedrom, zapisanim z malo začetnico, in uvedba pravila o zapisu z vezajem: super‑Europejczyk / super Europejczyk (prej super‑Europejczyk)
5. Uvedba pravila o dvojničnem zapisu zvez z občnimi poimenovanji in sestavinami, kot so super‑, ekstra‑, eko‑, wege‑, mini‑, maksi‑, midi‑, mega‑, makro‑, ki se lahko pojavljajo tudi kot samostojne besede: miniwieża / mini wieża (prej miniwieża); superpomysł / super pomysł (prej superpomysł); ekstrazarobki / ekstra zarobki (prej ekstrazarobki); ekożywność / eko żywność (prej ekożywność).
6. Uvedba pravila o dvojničnem zapisu zvez s podobno ali enakozvenečimi besedami, ki se navadno pojavljajo skupaj: tuż‑tuż / tuż, tuż / tuż tuż (prej tuż‑tuż / tuż, tuż), bij‑zabij / bij, zabij / bij zabij (prej bij‑zabij / bij, zabij)
7. Uvedba pravila o zapisu zvez veznikov in priponskih obrazil ‑bym, ‑byś, ‑by, ‑byśmy, ‑byście narazen: Zastanawiam się, czy by nie pojechać w góry (prej Zastanawiam się, czyby nie pojechać w góry).
8. Uvedba pravila o zapisu zvez sestavin niby‑, quasi‑ in občnih poimenovanj skupaj: nibyprofesjonalny (prej niby‑profesjonalny), quasipsychologiczny (prej quasi‑psychologiczny).
Izjemo predstavljajo zveze s sestavinama niby‑ oz. quasi‑ ter lastnimi imeni, pri katerih je ohranjen zapis z vezajem: niby‑Polak, quasi‑Anglia.
V razpravi so bile izpostavljene nekatere problematične točke, npr. kako zapisati ime izdelka, ki je že izhodiščno zapisano z malo začetnico, npr. iPhone, kaj narediti z zapisom izlastnoimenskih pogovornih imen, npr. poraszak (za Porsche). Dotaknili smo se tudi zanimive izjeme zapisovanja večbesednih sestavin s sestavino ulica, ki po predavateljičinem mnenju ostaja zaradi splošne uveljavljenosti, ter zapisa prevzetih imen, pri čemer je bilo izpostavljeno, da je to področje v poljskem pravopisu široko pokrito in s tem ni težav. 

Zapisala: Pia Rednak



